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ELŐFIZETÉSI ARAK
Egész évre.................... 24 kor. (12 frt;
Félévre........................... 12 , t6 „ )
Negyedévre ................ 6 .. (3 „ )
Egy hóra........................ 2 , (1 „ )
Egyes szám ................ 8 fillér (-1 kr.)
Vidékre ........................ 10 . (5 „ )

Megjelenik mindennap
korán reggel.

Ünnep- és vasárnap után is POLITIKAI NAPILAP.

SZERKESZTŐSEG 
és

KIADÓHIVATAL

Egyelem-utczs 7., (Lyceum-nyumöa i

HIRDETÉSEK DIJA :
Négyszög centiméterenként 8 fillér.

Iparosok és kereskedők kedvezményben részesülnek

Nyilttér soronként 40 fillár.

Táviratok
— Fővárosi és vidéki tudósítóinktól.—

Az angol királynő: halálos 
ágyon.

Budapest, jan. 21. (Érk. d. e. 
10 ó. 10 p.) Londonból jelentik teg
napi kelettel: Viktória királynő na
gyon rosszul van. Állapota egyre í 
válságosabbra fordul. Este nyolc 
órakor a királynő haldoklani j 
kezdett . . .

Budapest, jan. 21. (Érk. d. e. 
10 ó. 20 p.) Londonból telegrafál- 
ják: Vilmos német császár és Con- 
naught herceg ide érkeztek. A ven- ' 
dégeket a welsi herceg és Keresz- 
tély schlesvig-holsteini herceg: fo
gadták.

Förster Géza kitüntetése.
Budapest, jan. 21. (érk. 9 ó. 5 p.) 

Budapestről jelentik: Ö felsége Bécsben 
január 15-én kelt legfelsőbb elhatározásával 
Förster Gézának az Országos ;Magyar Gaz
dasági Egyesület igazgatójának a 111 oszt, 
vaskoronarendet adományozta. A kitünte
tést a hivatalos lap egyik legközelebbi szá
ma hozza.

Öngyilkosság vagy 
gyilkosság.

Mező Bánd, jan. 21. (érk. 8 óra.) 
Szabó Pál földművelő feleségét: Bartha 
Annát tegnap reggel felakasztva találták 
lakásán. Nyakára csavart kendőre volt he
lyezve a kötélhurok. Gyanú merült fel, hogy 
a fiatal asszony életét bűnös kéz oldotta 
ki. A Marosvásárhelyről kiszállott bizottság 
nagy apparátussal folytatja a nyomozást a 
sötét bűnesetben. A holttestet ma boncol
ják fel.

Fejérváry betegsége.
Budapest, január 21. (érk 11 ó.) 

A honvédelmi miniszter érverése az éjjel 
változatlan maradt. Fejérváry nyugodtan 
alszik.

Burok győzelme.
Budapest, január. 21. (érk. 10 ó.) 

Pretoriából távirják: A burok Balmarolnál 
egy anyagszerrel megrakott vasúti vonatot 
ejtettek zsákmányul.

Elfogott gyilkos.
Budapest, január 21. (érk. 10 ó. 5 p. 

Debrecenből írják: A kábái apagyilkost, Bocz 
Imrét, a ki apját, mert koldulni nem akart, 
agyonütötte, ma este egy Debreczenhez kö
zel eső tanyán elfogták.

Borzalmas halál.

Budapest, jan. 21. (érk. 11 ó. 10 p.) 
Keszthelyről távirják: Vass Gyula lengyel- 
tót gépész Szilijéből hazafelé menet meg
csúszott a sikos utón és eltörte a lábát. — 
Egész éjjel hasztalan kiáltott segítségért, te
hetetlenül feküdt. Reggelre lábai lefagytak. 
Mire reggelre a kórházba szállították, meg
halt.

Az Erdélyi Irodalmi Társaság 
ülése.

Három felolvasás.
— január 21.

Élénk érdeklődés mellett tartotta az 
Erdélyi Irodalmi Társaság januári felolvasó 
ülését, tegnap délelőtt, a Városháza nagy
termében. A zöld asztalnál pontban tizen
egy órakor jelentek meg a választmány 
tagjai: dr. Szamosi János alelnök, dr. Csen- 
geri János titkár, dr. Gyalui Farkas h. tit
kár, továbbá dr. Széchy Károly, Felszeghy 
Dezső, Éjszaky Károly, Versényi György 
Tompa Kálmán slb. tagok.

Az elnöklő dr. Szamosi János meleg
szavakkal üdvözölte az egybegyült közön
séget, majd átadta a szót az első felolva
sónak. Dr. Csengeri János volt ez, az or-

. szágos hírnévre emelkedett klasszikus filo
lógus, a ki legújabban elkészült Aischylos-for- 
ditásából mutatott be egy pompás részletet. 
Dr. Csengerinek tudvalevőleg pár év előtt 
adta ki a Kisfaludy-Társaság jutalmazott 
Aischylos-forditását, mely az Oreszteia há
rom darabját tartalmazza s ugyanakkor a 
M. T. Akadémia, ez érdemének méllányo- 
lásával, felszólította őt Aischylos többi 
fennmaradt tragédiáinak átültetésére. Azóta 
Gsengeri nagy kedvvel és buzgalommal dol
gozik e munkáján s csak a múlt évben is 
mutatott már be hasonlókép az Erdélyi 
Irodalmi Társaságban egy sikerült Aischy
los részletet: a >Perzsákéból. Újabban a 
>Leláncolt Prometheus<-szal készült el, — 
mely a Prometheus-trilogiának első és egyet
len ismert darabját alkotja. Bevezetőül a 
jeles fordító röviden ismertette a trilógiát 
s a »Leláncolt Prometheus« tartalmát, az
után felolvasta a tragédia három első je
lenetét, melyben az eredetinek nehéz jam- 
bikus trimeterei és kardalai Csengeti is
mert virtuozitásával vannak visszaadva. A 
közönség lelkesen meg is tapsolta a szép 
felolvasást.

Egy novella következett ezután. Címe: 
„Látomány az éjszakában.“ h ja: dr, Gya
lul Farkas, az Erdélyi Irodalmi Társasóg 
h. titkára, a kit már rég láttunk a felolvasó 
asztalnál szerepelni A novella, melyet a 
szerző rekedtsége folytán Tompa Kál
mán olvasott fel, mély hatást telt a hall
gatóságra. Tárgyát egy kis cselédleány meg
indító története aikotja, igazi franciás köny- 
nyedséggel s hamisítatlan érzeimességgei 
előadva. Elejétől végig bővelkedik költői 

j szépségekben, csak épen az az egy hiánya, 
’ hogy nem versben irta a szerzője. A no- 
: vella különben közelebbről Gyanúi egy 
i újabb elbeszélés-kötetének első; darabjaként 
i fog megjelenni.

A műsor utolsó számát a kitűnő poé
tának: Szabolcsba Mihály r. tagnak 
szereplése alkotta. Négy költeménye közül 
három: „A haza,“ „Osztályok“ és „Harang
szó“ cimüek az elmélkedő költészet valódi 
remekei, mig az „Idegen világban“ cimü, 
melynek refrénje:

i Hiába, hogy nagyvároson vagyunk,
I Azért mégis falusiak vagyunk!

poétikusan megrajzolt, — kedves zsáner
kép. A négy költeményt — szerzőjük tá- 

■ vollétében — Versényi György mu- 
: tatta be.

A zajos tapsok elhangzása után az 
elnöklő dr. Szamosi János a jegyzőkönyv 
hitelesítésére felkérte dr. Széchy Károly és 
Éjszaki Károly r. tagokat, azután megkö
szönve a közönség meleg érdeklődését, a 
felolvasó ülést pontban tizenkét órakor be- 
rekesztetle.

Pusztulunk.

Székelyek Romániában.

A Bukarestben megjelenő ’Rumä
nischer Lloyd« legközelebb vezércikkben 
foglalkozott a Romániában élő magyarok
kal. Állítása szerint — a mit különben mi 
már régebben hangoztattuk és számadatok
kal bizonyítottunk 100.000 székely vándo
rolt már oda ki, a kik legnagyobb részt 
Csík- és Háromszékmegyékből valók. Ezek
nek a bevándoroltaknak fele Bukarestben 
lakik, szolgálattal és iparral foglalkozik. A 
Lloyd megjegyzi itt, hogy mig a magyarok 
otthon tüzzel-vassal magyarosítanak, addig 
nyugodtan nézik, hogy 100.000 székely ho
gyan olvad be a románságba, a kik köz
belegyen mondva ezt siettetni tudják is, 
akarják is.

E tételnél megállunk, hogy a Lloyd 
való állításait Háromszék- és Csikvárme- 
gyék főispánjainak szemébe vágjuk, kik közül 
az első a székelység barátainak a kivándor
lás megakasztására irányított akcióját meg
hiúsítani és nevetségessé tenni igyekezett; 
pecsovics lapja és a »Pesti Mirlap» ut
ján a kivándorlás adatait meghazudtolta, 
magukat a lelkes honfiakat pedig a meny
nyire keze elért, üldözőbe vette, hogy az 
ő kis 'királyságának rósz hírét költötték. 
Csikmegye főispánja nem üldözött érte sen
kit. Ö már ennyire sem képes. Neki mind
egy volt a beszéd, a veszedelem, áldott nyu
galommal fogadott minden támadást.

Természetes, hogy itt benn a nyomor 
és nyomorultak, ott künn pedig a kiván
dorlónak száma egyre szaporodott s nem 
tévedünk, ha a Lloyd számadatait kicsi
nyeljük és biztos forrásból eredt tudósítá
sunk alapján határozottan állítjuk, hogy

Romániában 100.000-nél több székely 
él gyászos elnyomatásban.

Érdekeiket ezek egyáltalán nem tud
ják megvédeni. Csak nehány hét előtt szűnt 
meg Bukarestben egy romániai magyar 
Néplap, amely annyira, a mennyire élesz
tette a székelységben a hovátartozandóság 
eszméjét, de ez is megszűnt, miután a sze
mélyeskedés miatt rósz barátnak bizonyult 
— pártolás hiányában.

Az ottani magyar iskoláknak esetleg 
meg van az a joga, hogy a magyar nyelvet 
nagy ritkán oláh nye ven ■ taníthassák. — 
Nincs tehát távol az idő — folytatja ci
nikusan a Lloyd — a midőn a romániai 
magyarok (értsd székelyek) nemcsak a 
magyar nyelvet lógják elfelejteni, de 
még azt is, hogy van a világon Magyar
ország.

Ezért a szomorú igazságért emeljünk 
kalapot először a magyar kormány előtt, 
a mely a ruthének megmentést körüli mun
kájában majd hogy nyakát nem törte, az
után azoknak a vaskalapos főispánoknak 
adózzunk elismeréssel, akik már méltatla
nul töltik be helyeiket, kiknek uralkodása 
alatt burjánzott föl Székelyföldön a haszon
lesés, nőttek a gazdagok, nyomorodon a 
nép és hivatalt kaptak a szolgalelküek. Há- 
romszékmegye kegyelmes főispánja elfujhatja 
a „Szebb a páva, mint a pulyka“ nótáját. 
Csikmegyéje pedig számolgathatja a kiván
dorlási alapot és a megye millióra menő 
más alapítványait, melyeknek hasznát venni 
most sem tudják.

Csak folytassák! hogy igaza legyen a 
Lloydnak tovább is, amidőn mondja, hogy 
a magyarok otthoni szovinizmusa élénk 
ellentétben áll azzal a közönynyel, melyet 
külföldi honfitársaik »a nemes, lovagias ma
gyar faj“ iránt tanúsítanak s igazi törzsökös 
magyarokat hagynak elveszni

Hát ez igaz! A magyar kormány te
gyen már ez ügyben mentő lépéseket, ti 
pedig székely testvérek, kiknek vére hullá
sáról van szó, kössétek ki választandó kép
viselőiteknél, hogy a székelység sorsának 
javítását, a székely kivándorlás megakadá- 

। lyozását első pontnak vegyék fel pro- 
I grammjukba. Most már kérelmeznünk késő, 

követelnünk kell !

Bariba Mkiás a mágnások 
ellen.

Szemelvény a „Khazár 
földönéből.

Bartha Miklós Egan társaságában be 
járta a rulhén vidéket. „Khazár földön“ 
cimü tárcacikksorozatban Írja le tapaszta
latait. Érdekes, hogy Bartha Miklós, a ki a 
mágnes kaszinó tagja, s a ki meglehetős 
gyakorlottsággal nyalja az arisztokraták 

' talpát, itt a szabad ég alatt mikép érzett 
kaszinóbeli tagtársairól, a nagybirtokos 
mágnásokról.

Legújabb cikkében a kövelkezőket ol
vassuk:

Mi volna hatalmasabb és fönsége- 
sebb, mint egy tizennyo'cágas szarvas
bika? És annak minden nemzetsége, egész 
háreme, valamennyi utóda. A kik is 
uralkodnak Beregvármegye hegyvidékén. A 
kikért kihajt a rügy, megnő a fü, csörgedez 
a patak. A kik miatt — ha a bőgés 
iilőszaka következik — bárcával sem 
léphet a paraszt az erdőbe. Mert a szu
verén szarvast nem szabad ám családias 
mulatságában megzavarni. Már pedig 
szuverén. Az Ural-hegységen és a Kauká
zuson innen nincs is hasonló állapot 
egészen az Atlanti Óceánig. Kétszázezer 
hold a szarvasok számára ! Ez az 
övék. A fa érettük nő, a fü érettük zöl
dül, a forrás érettük bugyog, a tisztvise
lői kar érettük van.

Van-e gazdagabb ország hazánknál, 
mely ekkora területet képes a kultúrától, 
munkától, az embertől elvonni s a szarva
soknak ajándékozni.

De nincs is olyan gyöngyöző agancs, 
। olyan koronával és olyan sulylyal, mint 
I Betegben és Máramarosban. Még a Ba

konyban sincs ; még Szlavóniában sincs. 
Sehol sincs, csak az Uraiban és a Kauká
zusban.

Ám nincs is olyan szegény, elesett, 
éhező, nyomorult nép, mint itt, sem a 
Bakonyban, sem Szlavóniában, sem a 
Karston, mely pedig terméketlen, sem az 
Uraiban, mely pedig ősvadon.

Ilyen a cseh beámter Wirtschaft.
Hogy nyugalma, csöndje, biztos ott

hona legyen a szarvasnak: nem bántják 
az erdőt. Nem bántva az erdőt, egyet
len kenyérkeresetétől zárják el a népet. 
Mert a szarvas — az valami. Egy szép 
lövés: bravúr; egy szép agancs disz; egy 

i kemény bőgés zene. Mi ehez képest egy 
’ ruthén ? — Paraszt.

A vadászat egyre-másra két hétig tart. 
Megjelenik nehány Schwarzenberg, Kolow- 

■ rát, Lichienstein. Mindenik kivonul a szá- 
j mára feniarlott pagonyba a maga leib- 

jagerével. Aztán bevonul. Elmondják egy

másnak kalandjaikat. — Egyforma vala
mennyi. Tavaly is így volt, tavalyelőtt is. 
Jövendőben is igy lesz. Semper idem. De 
megint csak elmondják.

— Weisst du ? Kolossal. Grossartig. 
Dér Schelm. Dér Kéri. Kolossál. Weisst 
du ? Sapperlotl !

Hogy mindezt elmondhassák, jó 
havanna íüstjében, sziporkázó kan
dalló világánál: ezért a beámterhad 
hetvenezer ruthént éhínségre kár
hoztat.

No lám, Bariba Miklós egyszerre de
mokratává vedlik és a mágnások ellen tör! 
Honnan e változás? Vagy csak irodalmi 
Pálfordulás s fenn a Mágnás-kaszinóban jó 
havanna füstjében, sziporkázó kandalló mel
lett újra csak a régi, grófi asztalokról le
hullott, morzsát szedegető, alázatos, kéz
csókoló lesz ?....

Egy úrasszony bűnné.
Megmérgezett bankigazgató.

— Saját lutósitónktól. —

Kolozsvár, jan. 20.

A szatmármegyei uridráma megismét
lődött a délvidéken. A bűntény oka ugyanaz, 
pénzről, sok pénzről volt szó. Csak a rém
dráma hősében történt változás. A hős 
ezúttal nem testvér, hanem asszony, egy 
»gyenge« asszony. De ugyanazon társaság
ból való, mint Papp Béla.

A »gyenge« asszony állítólag a fér
jét mérgezte meg, hogy örökséghez jusson 
és most már nagyobb vagyonnal folytassa 
az éleiét — egy más emberrel. A nevek a 
tisztes polgári életben szerepeltek eddig. S 
most, hogy egy bűntény kapcsán beszél
nek róluk, érezzük a megdöbbenést, ame
lyet a lelkekben keltenek. Szinte halljuk a 
meglepet: s kiáltásait:

— Lehetetlen ! Lehetetlen i
Torontálmegye egyik virágzó községé

ben, Iltebén, december 2 án temették el 
Sokman Bélát, az ottani népbank igazga
tóját. Már a ravatalánál sugás-bugás tá
madt. Az oly kicsiny községben az elej
tett rossz szó, mint a szikra szélvészben, 
gyorsan szárnyal szerteszét. Az elejtett 
rossz szóból gonosz, kíméletlen gyanú tá
madt, mely mint futó fűz lángjai nyaldos
ták körül az özvegy magányos lakását. 
Még nagyobb tápot nyert a gyanú, mikor 
hire futott, hogy az elhunyt 40,000 torint 
erejéig volt biztosítva.

December közepe táján a gyanú kí
méletlen kézzel kopogtatott be az özvegyi 
lakba. Rideg arcú hivatalos emberek jelen
lek meg olt és ráncolt h miokkal néztek a 
szép özvegyre.

— Miért halt meg az ura ?
— Miért halt meg? Istenem, Istenem, 

mit tudom én azt. Beteg volt, nagy beteg. 
Különben itt vannak a receptek.

Oh azok a receptek a kuszáit belük
kel, melyekkel az orvosok kiokoskodják, 
hogy a betegség a gyomorban és & belek
ben fészkelhetett.

Tehát a gyomra! Tehát a belei!
December 15-én ekszhumálták a holt

testet. A hír úgy mondja, hogy mérget ta
lállak benne. Annyi mérget, hogy attól nem 
egy, de három emberélet is elpusztult volna.

A törvény emberei még szigorúbban 
ráncolták össze a homlokukat. És letartóz
tatták az özvegyet.

— Meggyilkoltad az uradat!
Ez volt a vád. A „gyenge“ asszony 

megingott. Kapkodott a levegő után, minta 
fuldokló. A látszat tényleg kegyetlenül el
lene vall. Az ura méreghalállal pusztult el, 
a 40.000 frt biztosítási összeget fölvette. A 
lakásán mérget találtak.

Szenvedélyes kitöréssel hangsúlyozta 
ártatlanságát. Mert fordulnak elő véletlen- 
ségek, a melyek olykor borzasztó fordulat
tal játszanak össze, hogy agyon üssenek 
egy becsületes életet, egy bánatba borult 
női lelket.

Biztatták a bankámét, ha nem ő okozta 
férje halálát, akkor kiderül az ártatlansága. 
De addig tűrjön.

Nem tudott tűrni. A tömlőében ön
gyilkossági kísérletet követett el. A börtön
őr idejében rohant be hozzá és leoldta nya
káról a ruhafélét, — a me ylyel magába 
akarta fulasztani boldogtalansággal teljes 
életét.

Mérget találtak a letartóztatott ban

kámé holmija között. A mérget tartalmazó 
üvegcsében a vignetták a bűntárs nyomára 
vezették a vizsgálóbírót. A bűntárs állítólag 
egy nagybecskereki orvos, a ki a hir sze
rint bizalmas barátja volt az asszonynak. 
Az orvos pár nap óta eltűnt.

Olvasóinkat tisztelettel kérjük az 
jan. 15 ével esedékes előfizetési dijak 
megújítására. Uj előfizetéseket bár 
mely naptól kezdve elfogadunk s kí
vánatra mutatványszámot készséggel 
küld a kiadóhivatal.
Az „Újság" előfizetési ára vidéken 

és helyben :
Egész évre .......................... 24 kor. 12 frt
Félévre .............................. 12 „ 6 „
Negyedévre .......................... 6 „ 3
Egy hóra .............................. 2 „ 1

Az ÚJSÁG szerkesztősége 
és kiadóhivatala.

ÚJDONSÁGOK.

KOLOZWÁB

Ma délben 11 és 12 óra között 
a Kossuth LE s-utcában levő régi 
Felsőbb (leány.. íolában ingyen ke
nyeret fogna., kiosztani a szegények 
részére — A „regények háza“ (Mo
nostor) mindennap melegedőnek van 
berendezve.

Helybeli előfizetőinket kérjük, ha 
az „UJSÁG“-ot kihordóink legkésőbb reg
gel 8 óráig nem kézbesítenék, arról kiadó
hivatalunkat telefonon vagy levelezőla
pon értesíteni szíveskedjenek, hogy a 
rendetlen kézbesítést orvosolhassuk. Ki
hordóink reggel 6 órakor indulnak az 
„UJSÁG“-gal s igy a legtávolabb utcában 
lakó előfizetőinknek is reggel 8 óráig kéz
besíthető az »ÚJSÁG«.

Táncok.
A csárdás. A négyes.

A csárdás az Félig tánc az,
Igazi tánc, Félig torna,
Rezeg a láb, Félig lényeg,
Mint a bilánc, Félig forma,
Kivált mikor
Móric járja Félig járod,
És Szálika Félig lejted,
Az ő párja. Félig tudod,
Csuhaj, azt a Félig sejted,
Kutyafáját!
Összerázza Édes tánc, ha
A zúzáját, Vele járod,
Addig addig Munka, ha a
Szaporázza, Mama párod,
Mig a hideg
Ki nem rázza Forma csak; a
És lihegve »Turdemén«-ek,
így szól Száli: A jó párlhie:
Nem tudom a Ez a lényeg.
Midért állni!

(Egy postatiszt jubileuma.) 
P u n g u r Béla posta és távirda főtiszt va
sárnap tartotta meg harminc éves szolgá
lati jubileumát. A szép ünnepség a távirda 
géptermében folyt le tegnap délután két 
órakor az egész személyzet részvétele mel
lett. Ambrus Gergely postafőtiszt impo
záns beszéd kíséretében nyújtotta az összes 
személyzet által aláirt emléksorokat az ün- 
nepeltnek. ki érzékeny szavak kíséretében 
köszönte meg a szives megemlékezést.

— (A salvus conductus.) Egy an
kétet fognak most közelebbről tartani Bu
dapesten, mely az ország összes betegse- 
gélyző pénztárai körében létesítendő refor
mokat lesz hivatva megbeszélni s a keres
kedelmi miniszter elé terjeszteni. Erre az 
ankétre Kolozsvárról egy o'iyan képviselőt 
hívlak lel, a ki tudvalkvőleg ki van tiltva 
a fővárosból : S c h w a r z Miksát. Azt 
hisszük azonban, az agilis fiatal ember fog 
módot találni rá, hogy Budapestre feljus
son, — ha máskép nem, hát salvus 
conductus segélyével.

— (Milyen időnk lesz ?) A sze
gedi Meteor a következő időjárást teszi ki
látásba :

Legközelebbi csomópontunk a 20-iki, 
a mely még az időt a 24 ikivel együtt 
nem engedi az enyhület felé egészen 
menni, sőt valószínű, hogy e két csomó-
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pont a viharosabb, havasabb időjárást 
hozza meg a számunkra. Ha közbe-közbe 
az olvadás be is áll, telünk még olyan | 
hamar el nem hagy minket, amennyiben j 
a nap képe tiszta, úgy, hogy csak egy í 
egy feltűnt foltcsoport hozhatna tartó- 
sabb enyhületet, de ez is csak akkor, ha 
napkitörésből származnék és nem lenne 
cyklonos eredetű, amely előbbire jelen- ; 
lég nem igen van kilátás. Ezek folytán • 
nem valószínűtlen, hogy telünk még feb- I 
már havára is átnyúlik, amidőn még i 
mindig van erős kilátás oly jégre, amely- । 
re még akkor is el lehet menni táncolni. 1

-—(Bgy pár csizma....) Kolozs
vár határában, a »Zöld sapka« fogadó kör
nyékén, egy pár csizmát találtak tegn p 
az arra járó emberek. A csizma tulajdono
sának kilétét nem sok fáradságba került 
megállapítani. Egy kéményseprő legény 
volt, a ki szombaton gyalogy Fenesre in
dult, — s útja közben támadták meg a 
farkasok. Csirmája mellett megtalálták ka 
paró lapátját is, A farkasok ruházatát is a 
szó teljes értelmében Összemarcangolták. A 
szerencsétlen végre jutott emberi özvegye 
és árvái siratják Kolozsvárt.

’— (Adományok) Felkértek a követ
kezők közzétételére: A »Rongyos Egylet« 
részére adakoztak pénzben: Halíer Ká- 
rolyné, Bíró Pálné, Brencsán Marié, Pur- 
jesz Zs'gmondné, Farkas Gézáné, özv. Golh 
Manóné. Mucsi nővérek, Dobál Antalné, 
Péterfy Zsigmondné, Kővári László, Gener- 
sich Gusztávné, Széky Miklósné, Gámán 
Józsefné. Halász Ignácné, Hallét Rezsőmé, 
Szvacsina Gézáné, Óvári Kelemenné, Sandl 
Mihályné, Barcsai Domokosáé, Korbuly 
Bogdán, Pallós Albert, Pallós Albertié, 
Rucska Lajosné, Gzikmántori Ottó, Kiss 
Mórné, Marschalkó Tamásné, Kenyeres Ba- 
Jázsné, ifj. Tamási Pétéi né, Gámán Zsig
mondné, gr. Bethlen Sándorné, Minorich 
Alberlné i—4 korona. Fogadják a nemes 
szivü adakozók hálás köszönetünk nyilvá
nítását. A »Rongyos Egylet« nevében: Jeney 
Viklorné, alelnök. Elek Gyula, titkár.

— (Több lesz a levélhordó.) Már 
napok óta folyik a panasz, hogy a leveleket 
nálunk vagy egyáltalán nem, vagy csak 
napok, hetek múlva kézbesítik. Maga a 
postaigazgatóság is belátta ezeknek a ki- 
fakadásoknak alaposságát és elhatározta, 
hogy a levélhordók állományát 
megnagyobbítja. Értesítést is küldött 
hozzánk erről a reformról, a mint követ
kezik:

„Újság“
tekintetes szerkesztőségének 

Kolozsvár.
Szives ludomásvétel végett tisztelet

tel van szerencsém értesíteni a tek. címet, 
hogy a város területét a kézbesítés gyor-

sitása céljából az eddigi 15 levélkézbe- 
sitő helyett f. hó 21 tői kezdődőleg 18 
levélkézbesitő közt osztottam fel.

Szíveskedjék becses lapjában a nagy
érdemű közönséget erről azon kérésem
mel értesíteni, hogy a mennyiben ezután 
a kézbesítő panaszra adna okot, a pa- 
naszszal azonnali orvoslás céljából alól
irt posta-távírda hivatalhoz szíveskedje
nek fordulni.

Kolozsvár, 1901. január hó 19-én. 
Bán,

pt. felfigyelő, hív főnök.
— (Pásztor választás.) Vasárnap

■ délelőtt tartották a hójai szőlőgazdák gyü- 
, lésüket a Redoutban A gyűlés folyamán a 

szőlőpászlor választást is megejtették. A 
hójai szőlők pásztorának egyhangúlag meg
választották Puskás Györgyöt, ki már 
régóta viseli ez állást.

— (Ünnepelt ev. rei kántor.) • 
Szombaton este érdekes meglepetésben ré
szesítette Tóth Tamás karvezetőt a hid- 
clvei földész dalkör. K ovács János uj 
karvezér vezetése alatt lelkesen előadott 
dalok elhangzása után a dalkar elnöke: I 
P á 1 János lépett elő és meleg szavakban 

-tolmácsolta a kar tiszteletét, háláját, szere- 
tetét, majd a testület nevében egy igen ér
tékes arany gyűrűt nyújtott át az üni.e- 
peltnek. Az agg karvezér húsz éven ke
resztül vezette a hidelvei földészek dalka
rát. Ezen kívül mintegy száz tagol szám
láló külmagyar-utcai ikertestvér egyesüle
tet is atyai jóindulattal gondozta. A buzgó 
férfiú a napokban előre haladott kara j 
miatt a szállásától oly távol eső 
hidelvei dalkör további vezetéséről fájó I 
szívvel bár, de lemondott. Ebb" 1 az alka- { 
lomból ünnepelték az ősz karvezért, kit I 
ezen nem várt óváció ig- n meghatott. — I 
Válaszában könytelt szemekkel jegyezte I 
meg, hogy ő ha jót tehetett, azt mindig 
utógondolat nélkül tette és sohasem várt 
érte viszontszolgálatot. Annál meglepőbb ' 
most rá nézve a kolozsvári derék földészek 1 
meleg szivének ily szép megnyilatkozása ; 
Az ikertestvér két egyesület: a külmagyar- ! 
utcai és hidelvei ezután is egy utón fog 
haladni, mert a két karvezető minden to 
vábbi dolgokban egyetért, hogy a haládás 
ezután is egyöntetű legyen.

— (Burmester Willy hangver
senye.) Még csak pár nap választ el Búr- 
mester Willy zseniális hegedűművész 
hangversenyétől. Burmester diadallal járta 
be egész Európát s a legnagyobb élő he
gedű-virtuózok közé számítják. Fölébe he
lyezik Kubeliknak, sőt némelyek azt állít
ják, hogy bizonyos tekintetben Sarasaiét és 
Joachimot is felülmúlja. Burmester kike
reste a zeneköltés olyan elérhetetlen nagy-

jait, mint Bach, a kinek tökéletes inter
pretálására még egy Joachim sem volt ké
pes és játsza eket eddig ismeretlen virtuo 
zitással, mély érzéssel és tökéletességgel. 
Nagyságát és csodálatos zsenijét rögtön fel
ismerte a közönség, "amely — kissé talán 
hálátlanul is azonnal elfelejtette az ünnepelt 
Kubeiiket, mikor Burmestert hallotta. Ko
lozsvárra január 31-én jön, még pedig hozzá 
méltó kíséretben. Hangversenyének pro
gramra számai között ugyanis D i ó s y n é 
H a n d e 1 Berta, a budapesti Operaház e 
kiváló művésznője, fog, énekelni. Másik kí
sérője M a y e r-M a h r zongoraművész. A 
hangverseny programmja még nincsen 
megállapítva — annak idején majd hirt 
adunk róla.

— (Meghivő.) A Mária Dorothea 
Egyesület Ercléiyrészi köre f hó 23-án d 
u. 4 órakor tartja évi közgyűlését az állami 
felsőbb leányiskola uj helyiségében (Bánffy 
kert), melyre a kör választmányi és rendes 
tagjai meghivatnak. — Tárgy: tisztviselővá- 
lasztas.

— ;(Aceíyle»u robbanás) A torna 
kerti jégpályán szombaton este kevéssel az j 
acetylen gázlángok felgyujtása után robba- I 
nás történt, AZ óriási robajjal explodáló í 
gáz szerencsére senkiben sem okozott kárt. | 
A keletkezett nyíláson kitóduló gáz a sza- ■ 
bad lángokhoz érve — explodáll. A sötét- ’ 
ben maradt jégcsalád így kevéssel hat óra | 
után félbe kellett hagyja a korcsolyázást. J

— (A kolozsvári iparkamarából.) 
Mint általánosan tudva van, a kereskedel- j 
mi miniszter megbízta a kolozsvári keres- I 
kedelmi és iparkamarát Kolozsvár iparvi-J 
szonyainak tüzetes tanulmányozásával, ne- | 
vezetesen, hogy az itteni gyári- és kézmü- ■ 
ipar fejlődése útjában álló akadályokat je- | 
lölje meg és a segítség módjaira és eszkö- ■ 
zeire tegyen javaslatot. A kamara e meg- • 
bizás következtében érintkezésbe lépvén a : 
helyi ipartestülettel és közvetlen az érdé- j 
keltekkel, beható tanulmány- zás és puha
tolózás után a folyó hó elején meg is letté { 
felterjesztését, melyben Kolozsvár jövő ipara ' 
fejlődésére mélyen kiható, több igen életre | 
való javaslatot tett. A cipész ipar helyze- ’ 
tének javítása érdekében kérelmezve lett [ 
egy áll. cipész szakiskola felállítása Kolozs- ' 
várt. Sőt a kamara nemcsak javaslatot telt 
a miniszternek, de gyakorlati megvalósi I 
tása érdekében az érdekelt iparosokkal tár
gyalásokat is folytat s már legközelebb 
kész tervvel áll elő. melynek alapján a lé 
tesitett munkálatokat foganatba veheti a j 
miniszter. A keztyüs-ipar fejlesztése, főleg 
pedig egy újabb kereseti forrás meghono- j 
sitása érdekében kérelmezte a kamara, hogy | 
egy kolozsvári jónevü keztyüs mesterünk 1

vezetése alatt rendezzen be a kormány Ko
lozsvárt is egy keztyüvarró tanműhelyt a 
budapesti mintájára. A tanfolyam létesíté
sére és szervezetére a kamara kész plá
nommal állt a miniszter elé.

— (A népszámlálás epilógusai.) 
Óriási anyaghalmaz az a negyvenkétezer és 
és nehány száz számláló iv, a mely Sala
mon v. tanácsos hivatalos helyiségében he
ver a legszebb rendben Serényen folyik a 
revízió, a számláló ivek kijavítása, az eset
leges hiányok kitöltése. E munka közepeit 
azonban egy kellemetlen felfedezésre ju
tottak. Igen sokan tréfára vették csak a 
számláló-ivek kitöltését és az egyes rova
tokba a lehető legotrombább élceket írták 
be, gúnyt űztek a komoly munka céljából. 
Ez természetesen nem marad megtorlás 
nélkül. Az egyes rovatokba ilyesféléket 
írtak :

Kérdés: Van-e testi, vagy szellemi fo
gyatkozása?

Felelet: Állandó pénzzavarba szenve- j 
dek. — Sajnos, testi fogyatkozásban nem [ 
szenvedek, mert az anyósom még él

Vagy ennél a rovatnál:
Kérdés: Van-e háza?
Felelet: Volt, de elárverezték. — | 

Lesz, ha nagybátyámat mihamarabb meg- t 
üti a guta.

Mások, kik feleségeik ivét töltötték ki. ! 
abba a rovatba, hogy mi az asszony fog- ’ 
lalkozása, ilyesfélét írtak:

Állandóan zongorázik és regényeket 
olvas. — Örökösen pöröl. — A lustál
kodás. — A pletykálkodás. — Asztalt 
táncoltat és sokszor a szobalányt, sza 
kácsnét is. — Várja az osztálysorsjáték 
főnyereményét. — Kártyázik stb.

Eddig 80 olyan számláló-ivet szedlek 
össze, a melyen egyesek éretlen tréfát űz
tek a komoly munkából. Mindezeket való
színűleg átteszik a rendőrséghez és így az 
illetőket meg fogják büntetni.

SKINHÁ^»
Színházi műsor:

Hétfő: A bölcső.
Kedd: Uránia.
Szerda : Uránia.
Csütörtök: Rányamester.
Péntek : Ernáni.
Szombat: Faust (dráma).
Vasárnap d. u.: Fösvény. Ifjúsági elő- i 

adás.
Vasárnap este : Piros bugyelláris.

* Műsorváltozás. R Rét h y Laura J 
asszonynak e hétre hirdetett vemiégszerep 
lése, közbejött akadályok folytán, bizonyta-

lan időre elmarad. A vendég fölléptére: ki-7 
tűzött darabok helyett pedig másokat kel
lett elővenni, és pedig csütörtökön a ,Bá- 
nyamester“ c. operettet adják, pénte
ken az „Ernán i“ operát elevenítik föl, 
vasárnap este pedig a „Piros bugyel
láris“ c. népszínmű kerül színre.

* A mai „Bölcső“ előadás A 
„Bölcső“ ma kerül színre, harmadszor 
s ez előadást érdekessé teszi az is, hogy 
azzal a befejezéssel tesznek kísérletet, a 
melylyel a darabotba budapesti Nemzeti 
Színházban adják. Az eddigi előadásokon 
szigorúan ragaszkodtak ugyanis ahhoz a 
szöveghez és megoldáshoz, melyet Brieux 
irt meg, most kipróbálják annak a befeje
zésnek a színpadi hatását is, melyet a 
budapesti Nemzeti Színházban készítettek a 
darabhoz.

* Két előadás. Tegnap délután tar
tották a szezon hetedik ifjúsági előadásai I 
A „Peleskei nótárius“ került színre, j 
melyhez a bevezető konferánszot dr. Kiss 
Ernő tan r. az ismert nevű írtrésTerentiusj 
fordítója tartotta. Az ifjú közönség sokat 
tapsolt a régi jó bohózat szereplőinek. 
Este Kom ló sí Emmának volt fényest I 
sikere a „Veres hajú“ címszerepében. 
Ennél az előadásnál nem hallgathatjuk 
azt a megjegyzésünket, miért oszt a vezető
ség olyan szerepet 1, Vásárhelyi Vil
mának, a pár excellence szalon-színésznő
nek, minőt a Népszínházban egy Rákosi 
Szidi szokott játszani ? A szereplők közül 
Gazdy Arankát kell különösen még ki
emelnünk, — többiek is igyekezettel ját
szottuk.

Farsang
A tordai kereskedő ifjúság 

saját könyvtára javára 1901. Január hó 
26 án (szombaton) zártkörű táncestélyt 
rendez a Korona szálloda összes termei
ben. Kezdete este 8 órak r
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